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ًﻭﻣﻦ ﻛﺘﺎﺏ ﻟﻪ )ﻋﻠﻴﻪ ﺍﻟﺴﻼﻡ( ﺇﻟﻴﻪ ﺃﻳﻀﺎ
To Mu‘āwiyah
َ ﻭَﻗَﺎﺩَﺗْﻚ، ﺩَﻋَﺘْﻚَ ﻓَﺄَﺟَﺒْﺘَﻬَﺎ، ﻭَﺧَﺪَﻋَﺖْ ﺑِﻠَﺬﱠﺗِﻬَﺎ،ﻭَﻛَﻴْﻒَ ﺃَﻧْﺖَ ﺻَﺎﻧِﻊٌ ﺇِﺫَﺍ ﺗَﻜَﺸﱠﻔَﺖْ ﻋَﻨْﻚَ ﺟَﻼَﺑِﻴﺐُ ﻣَﺎ ﺃَﻧْﺖَ ﻓِﻴﻪِ ﻣِﻦْ ﺩُﻧْﻴَﺎ ﻗَﺪْ ﺗَﺒَﻬﱠﺠَﺖْ ﺑِﺰِﻳﻨَﺘِﻬَﺎ
،ِ ﻭَﺧُﺬْ ﺃُﻫْﺒَﺔَ ﺍﻟْﺤِﺴَﺎﺏ،ِ ﻓَﺎﻗْﻌَﺴْﻌَﻦْ ﻫﺬَﺍ ﺍﻻْﻣْﺮ، ﻭَﺇِﻧﱠﻪُ ﻳُﻮﺷِﻚُ ﺃَﻥْ ﻳَﻘِﻔَﻚَ ﻭَﺍﻗِﻒٌ ﻋَﻠَﻰ ﻣَﺎ ﻻَ ﻳُﻨْﺠﻴِﻚَ ﻣِﻨْﻪُ ﻣِﺠَﻦﱞ، ﻭَﺃَﻣَﺮَﺗْﻚَ ﻓَﺄَﻃَﻌْﺘَﻬَﺎ،ﻓَﺎﺗﱠﺒَﻌْﺘَﻬَﺎ
َ ﻓَﺈِﻧﻚَ ﻣُﺘْﺮَﻑٌ ﻗَﺪْ ﺃَﺧَﺬَ ﺍﻟﺸﱠﻴْﻄَﺎﻥُ ﻣِﻨْﻚ،َ ﻭَﺇِﻻﱠ ﺗَﻔْﻌَﻞْ ﺃُﻋْﻠِﻤْﻚَ ﻣَﺎ ﺃَﻏْﻔَﻠْﺖَ ﻣِﻦْ ﻧَﻔْﺴِﻚ،َ ﻭَﻻَ ﺗُﻤَﻜﱢﻦِ ﺍﻟْﻐُﻮَﺍﺓَ ﻣِﻦْ ﺳَﻤْﻌِﻚ،َﻭَﺷَﻤﱢﺮْ ﻟِﻤَﺎ ﻗَﺪْ ﻧَﺰَﻝَ ﺑِﻚ
.ِ ﻭَﺟَﺮَﻯ ﻣِﻨْﻚَ ﻣَﺠْﺮَﻯ ﺍﻟﺮﱡﻭﺡِ ﻭَﺍﻟﺪﱠﻡ،ُ ﻭَﺑَﻠَﻎَ ﻓِﻴﻚَ ﺃَﻣَﻠَﻪ،ُﻣَﺄْﺧَﺬَﻩ
What will you do when the coverings of this world in which you are wrapped are
removed from you. The world attracted you with its embellishment and deceived
you with its pleasure. It called you and you responded to it. It led you and you
followed it. It commanded you and you obeyed it. Shortly an informer will inform you
of things against which there will be no shield (to protect you). Therefore, keep off
from this affair, take heed of the accounting (on the Day of Judgement), get ready
for death that will soon overtake you and do not give your ears to those who have
gone astray. If you do not do so I shall recall to you whatever you have forgotten,
because you are a man living in ease and luxury. [1] Satan has taken you in his
clutches, has secured his wishes in you and has taken complete control of you like
your soul and blood.
،ِ ﻭَﻧَﻌُﻮﺫُ ﺑِﺎﷲِ ﻣِﻦْ ﻟُﺰﻭﻡِ ﺳَﻮَﺍﺑِﻖِ ﺍﻟﺸﱠﻘَﺎﺀ، ﻭَﻻَ ﺷَﺮَﻑ ﺑَﺎﺳِﻖ، ﻭَﻭُﻻَﺓَ ﺃَﻣْﺮِ ﺍﻻْﻣﱠﺔِ؟ ﺑِﻐَﻴْﺮِ ﻗَﺪَﻡ ﺳَﺎﺑِﻖ،ِﻭَﻣَﺘَﻰ ﻛُﻨْﺘُﻢْ ﻳَﺎ ﻣُﻌَﺎﻭِﻳَﺔُ ﺳَﺎﺳَﺔَ ﺍﻟﺮﱠﻋِﻴﱠﺔ
.ِ ﻣُﺨْﺘَﻠِﻒَ ﺍﻟْﻌَﻼَﻧِﻴَﺔِ ﻭﺍﻟﺴﱠﺮِﻳﺮَﺓ،ِﻭَﺃُﺣَﺬﱢﺭُﻙَ ﺃَﻥْ ﺗَﻜُﻮﻥَ ﻣُﺘَﻤﺎﺩِﻳﺎً ﻓِﻲ ﻏِﺮﱠﺓِ ﺍﻻْﻣْﻨِﻴﱠﺔ
O’ Mu‘āwiyah, when were you all protectors of the ruled and guardians of the affairs
of the people? Without any forward step or conspicuous distinction? We seek
Allāh’s protection against the befalling of previous misfortunes, and I warn you lest
you continue being deceived by desires and your appearance becomes different
from your innerself.
 ﻭَﺍﻟْﻤُﻐَﻄﱠﻰ ﻋَﻠَﻰ،ِ ﻟِﺘَﻌْﻠَﻢَ ﺃﻳﱡﻨَﺎ ﺍﻟْﻤَﺮِﻳﻦُ ﻋَﻠَﻰ ﻗَﻠْﺒِﻪ،ِ ﻭَﺃَﻋْﻒِ ﺍﻟْﻔَﺮِﻳﻘَﻴﻦِ ﻣِﻦَ ﺍﻟْﻘِﺘَﺎﻝ، ﻓَﺪَﻉِ ﺍﻟﻨﱠﺎﺱَ ﺟَﺎﻧِﺒﺎً ﻭَﺍﺧْﺮُﺝْ ﺇِﻟَﻲﱠ،ِﻭَﻗَﺪْ ﺩَﻋَﻮْﺕَ ﺇِﻟَﻰ ﺍﻟْﺤَﺮْﺏ
،ً ﻣَﺎ ﺍﺳْﺘَﺒْﺪَﻟْﺖُ ﺩِﻳﻨﺎ، ﻭَﺑِﺬﻟِﻚَ ﺍﻟْﻘَﻠْﺐِ ﺃَﻟْﻘَﻰ ﻋَﺪُﻭﱢﻱ،ﺫﻟﻚَ ﺍﻟﺴﱠﻴْﻒُ ﻣَﻌِﻲ،ﺑَﺼَﺮِﻩِ! ﻓَﺄَﻧَﺎ ﺃَﺑُﻮ ﺣَﺴَﻦ ﻗَﺎﺗِﻞُ ﺟَﺪﱢﻙَ ﻭَﺧَﺎﻟِﻚَ ﻭﺃَﺧِﻴﻚَ ﺷَﺪْﺧﺎً ﻳَﻮْﻡَ ﺑَﺪْﺭ
.َ ﻭَﺩَﺧَﻠْﺘُﻢْ ﻓِﻴﻪِ ﻣُﻜْﺮَﻫِﻴﻦ،َ ﻭَﺇﻧﱢﻲ ﻟَﻌَﻠَﻰ ﺍﻟْﻤِﻨْﻬَﺎﺝِ ﺍﻟﱠﺬِﻱ ﺗَﺮَﻛْﺘُﻤُﻮﻩُ ﻃَﺎﺋِﻌِﻴﻦ،ًﻭَﻻَ ﺍﺳْﺘَﺤْﺪَﺛْﺖُ ﻧَﺒِﻴّﺎ
You have called me to war. Better to leave the people on one side, come out to me
and spare both the parties from fighting so that it may be known who of us has a
rusted heart, and covered eyes. I am Abu’l-Ḥasan who killed your grandfather [2],
your brother [3] and your uncle [4] by cutting them to pieces on the day of Badr. The
same sword is with me and I meet my adversary with the same heart. I have not
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altered the religion nor put up any new prophet. I am surely (treading) on that very
highway which you had willingly foresaken (in the beginning) and then adopted per
force.
 ﻓَﻜَﺄَﻧﱢﻲ ﻗﺪْ ﺭَﺃَﻳْﺘُﻚَ ﺗَﻀِﺞﱡ ﻣِ َﻦ،ً ﻭَﻟَﻘَﺪْ ﻋَﻠِﻤْﺖَ ﺣَﻴْﺚُ ﻭَﻗَﻊَ ﺩَﻡُ ﻋُﺜْﻤﺎﻥَ ﻓَﺎﻃْﻠُﺒْﻪُ ﻣِﻦْ ﻫُﻨَﺎﻙَ ﺇِﻥْ ﻛُﻨﺖَ ﻃَﺎﻟﺒﺎ،َﻭَﺯَﻋَﻤْﺖَ ﺃَﻧﱠﻚَ ﺟِﺌْﺖَ ﺛَﺎﺋﺮﺍً ﺑِﺪَﻡِ ﻋُﺜْﻤﺎﻥ
َ ﻭَﻣَﺼَﺎﺭِﻉَ ﺑَﻌْﺪ،ِ ﻭَﺍﻟْﻘَﻀَﺎﺀِ ﺍﻟْﻮَﺍﻗِﻊ،ِ ﻭَﻛَﺄَﻧﱢﻲ ﺑِﺠَﻤَﺎﻋَﺘِﻚَ ﺗَﺪْﻋُﻮﻧِﻲ ﺟَﺰَﻋﺎً ﻣِﻦَ ﺍﻟﻀﱠﺮْﺏِ ﺍﻟْﻤُﺘَﺘَﺎﺑِﻊ،ِﺍﻟْﺤَﺮْﺏِ ﺇِﺫَﺍ ﻋَﻀﱠﺘْﻚَ ﺿَﺠِﻴﺞَ ﺁﻟْﺠِﻤَﺎﻝِ ﺑِﺎﻻْﺛْﻘَﺎﻝ
. ٌ ﺃَﻭْ ﻣُﺒَﺎﻳِﻌَﺔٌ ﺣَﺎﺋِﺪَﺓ،ٌ ﻭَﻫِﻲَ ﻛَﺎﻓِﺮﺓٌ ﺟَﺎﺣِﺪَﻩ،ِ ﺇِﻟَﻰ ﻛِﺘَﺎﺏِ ﺍﷲ،َﻣَﺼَﺎﺭِﻉ
You think you have come out seeking to revenge ‘Uthmān’s blood. Certainly, you
know how ‘Uthmān’s blood was shed. If you want to avenge it, avenge it there. It is
as though I see that when war is cutting you with its teeth you cry like camels crying
under a heavy load. And it is as though I see your party bewildered by the incessant
striking of swords, occurrence of death and falling of bodies after bodies, calling me
towards the Qur’ān [5] although they would themselves be either unbelievers,
deniers of truth or breakers of allegiance after swearing it.

Footnote :
[1] This is in reference to the verse : We sent no warner into any city except its man
who lived at ease said, “We disbelieve in the Message you have been sent with.”
(Qur’ān, 34:34)
[2] ‘Utbah ibn Rabī‘ah.
[3] Ḥanzalah ibn Abī Sufyān.
[4] al-Walīd ibn ‘Utbah.
[5] This prophecy of Amīr al-mu’minīn is about the battle of Ṣiffīn. Herein he has
depicted the whole picture in very few words. Thus, on one side Mu‘āwiyah was
bewildered on account of the attacks of the Iraqis and was thinking to run away,
and on the other, his army was crying under the constant onslaught of death, and,
eventually, when there was no way of escape, they raised the Qur’ān on spears and
shouted for peace. By this device, the remaining persons saved their lives.
“This prophecy” as Ibn Abi’l-Ḥadīd al-Mu‘tazilī says, “is either true prophetic keen
eye of Amīr al-mu’minīn which is really a significant power, or it is an information
through knowledge of the unknown (‘ilmu ’l-ghayb) which is too most significant and
wonderful. However, both cases are in the state of extreme significance and
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wonderfulness.”
Ibn Abi’l-Ḥadīd has further quoted the same prophecy from other letters of Amīr almu’minīn to Mu‘āwiyah. (Sharḥ Nahj al-balāghah, vol.15, pp.83-85)
This prophecy cannot be attributed to imagination, guessing or the drawing of
inference from events, nor can these details be ascertained by wit or far-reaching
intelligence. Only he can disclose them whose source of information is either the
Prophet’s own revelation-bearing tongue or Divine inspiration.
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